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AVVERTENZE
• Tutte le misure sono espresse in centimetri
• I disegni riportati non sono in scala

WARNING
• All measures are in centimetres
• The show drawings are not scaled

AVERTISSEMENTS
• Toutes les mesures sont exprimées en centimètres.
• Les dessins reportés ne sont pas à l'échelle.

WARNUNG
• Sämtliche Maßangaben in cm
• Die Zeichnungen sind nicht im Maßstab

ADVERTENCIAS
• Todas las medidas vienen en centímetros
• Los dibujos representados no son en escala.

ÇÇççààååÄÄççààÖÖ!!
• ÇÒÂ ‡ÁÏÂ˚ ‚˚‡ÊÂÌ˚ ‚ Ò‡ÌÚËÏÂÚ‡ı.
• èË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ˝ÒÍËÁ˚ ÌÂ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚÛ‚Û˛Ú ‡ÁÏÂ‡Ï.
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Información

Las cabinas de ducha J•TOWER prevén un plato de ducha mo-
nobloque en contacto directo con el suelo y con cono de des-
agüe empotrado en el suelo.

Está prevista la instalación de esquina y empotrable, en paredes
acabadas y ya revestidas, pero desprovistas de rodapié y/o “to-
ros”, molduras y resaltos.
Si se desea empotrar el plato debajo del revestimiento de la pa-
red, se debe tener en cuenta que este revestimiento no debe su-
perar el espesor de 1,5 cm.
En este caso, se recomienda untar con silicona entre el plato y
la pared, interponiendo una junta de al menos 5 mm entre la bal-
dosa y el plato.

IMPORTANTE: cuando llegue la mercancía, efectuar un
control de la misma y, si es necesario, presentar una re-
clamación al transportista a lo más pronto.

Instalación del desaguadero
y conexiones hidráulicas

Se recomienda predisponer el desagüe de la cabina de ducha
en pos. 1 de formas distintas dependiendo de si la instalación
es en ángulo o empotrada (Set).

Con el plato bajo se deberá empotrar el desaguadero en el sue-
lo, ya que falta el espacio necesario para otro tipo de instalación.

Para la conexión a la red hídrica del agua caliente-fría usar tu-
bos de cobre con un Ø mínimo de 14mm o tubos equivalentes.

Las salidas en el piso se deberán realizar según se indica en la
figura y deberán terminar con una unión macho de 1/2” (pos. 5).

Se recomienda respetar las cotas indicadas, también teniendo
en cuenta el tipo de instalación del plato de ducha (debajo o con-
tra el revestimiento de la pared).

Además, se aconseja no instalar empalmes en los tubos de ali-
mentación, para evitar pérdidas de carga y, por lo tanto, una re-
ducción de la potencia de los chorros.

Para asegurar un funcionamiento correcto de los chorros de
agua, se deben garantizar las presiones y los caudales de la ins-
talación hídrica que alimenta la cabina de ducha, según se indi-
ca en la tabla de “Características Hidráulicas”.

éé··˘̆ËËÂÂ  ÒÒ‚‚ÂÂ‰‰ÂÂÌÌËËflfl

ÑÛ¯Â‚˚Â Í‡·ËÌ˚ J•TOWER ÔÂ‰ÛÒÏ‡ÚË‚‡˛Ú
ÏÓÌÓ·ÎÓ˜Ì˚È ‰Û¯Â‚ÓÈ ÔÓ‰‰ÓÌ, Ì‡ıÓ‰fl˘ËÈÒfl ‚
ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓÏ ÍÓÌÚ‡ÍÚÂ Ò ÔÓÎÓÏ, ‡ Ú‡ÍÊÂ
‚ÒÚÓÂÌÌ˚È ‚ ÔÓÎ ÒÎË‚ÌÓÈ ÛÁÂÎ.

èÂ‰ÛÒÏ‡ÚË‚‡ÂÚÒfl Û„ÎÓ‚‡fl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ë ‚ÒÚÓÂÌÌ‡fl Ì‡ „Ó-
ÚÓ‚˚Â Ë ÛÊÂ Ó·ÎËˆÓ‚‡ÌÌ˚Â ÒÚÂÌ˚ ·ÂÁ ÔÎËÌÚÛÒÓ‚, ÏÓÎ‰ËÌ„Ó‚
Ë ‚˚ÒÚÛÔÓ‚.
èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ‚ÒÚ‡Ë‚‡ÌËfl ÔÓ‰‰ÓÌ‡ ‚ Ó·ÎËˆÓ‚ÍÛ
ÒÚÂÌ˚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Û˜ËÚ˚‚‡Ú¸, ˜ÚÓ Ó·ÎËˆÓ‚Í‡ ÌÂ ‰ÓÎÊÌ‡
ÔÂ‚˚¯‡Ú¸ ÚÓÎ˘ËÌÛ 1,5 ÒÏ.
Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl Ì‡ÌÂÒÚË ÒËÎËÍÓÌ ÏÂÊ‰Û ÔÓ‰-
‰ÓÌÓÏ Ë ÒÚÂÌÓÈ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÔÓÍÎ‡‰ÍÛ ÚÓÎ˘ËÌÓÈ ÌÂ
ÏÂÌÂÂ 5 ÏÏ ÏÂÊ‰Û ÔÎËÚÍÓÈ Ë ÔÓ‰‰ÓÌÓÏ.

ÇÇççààååÄÄççààÖÖ::  ÔÔËË  ÔÔÓÓÎÎÛÛ˜̃ÂÂÌÌËËËË  ÚÚÓÓ‚‚‡‡‡‡  ÌÌÂÂÓÓ··ııÓÓ‰‰ËËÏÏÓÓ  ÂÂ„„ÓÓ  ÚÚ˘̆‡‡--
ÚÚÂÂÎÎ¸̧ÌÌÓÓ  ÔÔÓÓ‚‚ÂÂËËÚÚ¸̧,,  ˜̃ÚÚÓÓ··˚̊  ÒÒ‚‚ÓÓÂÂ‚‚ÂÂÏÏÂÂÌÌÌÌÓÓ  ‚‚˚̊ÒÒÚÚ‡‡‚‚ËËÚÚ¸̧  ÔÔÂÂÚÚÂÂÌÌ--
ÁÁËËËË  „„ÛÛÁÁÓÓÔÔÂÂÂÂ‚‚ÓÓÁÁ˜̃ËËÍÍÛÛ..

èèÓÓ‰‰„„ÓÓÚÚÓÓ‚‚ÍÍ‡‡  ÒÒÎÎËË‚‚‡‡  ËË  „„ËË‰‰‡‡‚‚ÎÎËË˜̃ÂÂÒÒÍÍÓÓÂÂ  ÔÔÓÓ‰‰ÍÍÎÎ˛̨˜̃ÂÂÌÌËËÂÂ

êÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÚ¸ ÒÎË‚ ‰Û¯Â‚ÓÈ Í‡·ËÌ˚ ‚
ÔÓÁ. 1, ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ Û„ÎÓ‚ÓÈ ËÎË ‚ÒÚÓÂÌÌÓÈ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË (Set).

èË ‚‚˚̊ÒÒÓÓÍÍÓÓÏÏ  ÔÔÓÓ‰‰‰‰ÓÓÌÌÂÂ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ËÚ¸ Ì‡-
ÒÚÂÌÌ˚È ÒÎË‚, Ì‡ıÓ‰fl˘ËÈÒfl Ì‡ ÛÓ‚ÌÂ ÔÓÎ‡; ÇÓ ‚ÂÏfl ÛÒ-
Ú‡ÌÓ‚ÍË ÒÎË‚ ‰Û¯Â‚ÓÈ Í‡·ËÌ˚ ÏÓÊÌÓ ·Û‰ÂÚ Û‰Ó·ÌÓ ÔÓ‰-
ÍÎ˛˜ËÚ¸ „Ë·ÍËÏ ¯Î‡Ì„ÓÏ, ‰‡ÊÂ ÔË ÛÊÂ ÒÏÓÌÚËÓ‚‡ÌÌÓÈ
‰Û¯Â‚ÓÈ Í‡·ËÌÂ.

èË ÌÌËËÁÁÍÍÓÓÏÏ  ÔÔÓÓ‰‰‰‰ÓÓÌÌÂÂ ÒÎË‚ ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ‚ÒÚÓÂÌ ‚ ÔÓÎ,
‚‚Ë‰Û ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚‡ ‰Îfl ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÏÓ„Ó
ÒÎË‚ÌÓ„Ó ÛÁÎ‡.

ÑÎfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Í ‚Ó‰ÓÔÓ‚Ó‰ÌÓÈ ÒÂÚË „Ófl˜ÂÈ Ë ıÓÎÓ‰-
ÌÓÈ ‚Ó‰˚ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÏÂ‰Ì˚Â ÚÛ·ÍË, Ò ÏËÌËÏ‡Î¸Ì˚Ï
‰Ë‡ÏÂÚÓÏ 14 ÏÏ, ËÎË ÊÂ ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚÌ˚Â.

ç‡ÔÓÎ¸Ì˚Â ‚˚ıÓ‰˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÎÂÌ˚, Í‡Í ÔÓ-
Í‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒÛÌÍÂ, Ë Á‡Í‡Ì˜Ë‚‡Ú¸Òfl Ô‡ÚÛ·ÍÓÏ Ò Ì‡ÛÊ-
ÌÓÈ ÂÁ¸·ÓÈ 1/2" (ÔÓÎ. 5).

êÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ‡ÁÏÂ˚, Û˜ËÚ˚-
‚‡fl Ú‡ÍÊÂ ÚËÔ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‰Û¯Â‚Ó„Ó ÔÓ‰‰ÓÌ‡ (Á‡ Ó·ÎËˆÓ‚-
ÍÛ ÒÚÂÌ˚ ËÎË Ì‡ ÌÂÂ).

äÓÏÂ ÚÓ„Ó, ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÌÂ ÔÂ‰ÛÒÏ‡ÚË‚‡Ú¸ ÒÓÂ‰ËÌÂ-
ÌËfl Ì‡ ÔËÚ‡˛˘Ëı ÚÛ·‡ı, ˜ÚÓ·˚ ËÁ·ÂÊ‡Ú¸ ÔÓÚÂ˛ ‰‡‚ÎÂ-
ÌËfl Ë, ÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ, ÛÏÂÌ¸¯ÂÌËÂ ÏÓ˘ÌÓÒÚË ÒÚÛÈ.

ÑÎfl ËÒÔ‡‚ÌÓÈ ‡·ÓÚ˚ „Ë‰ÓÏ‡ÒÒ‡ÊÌ˚ı ÙÓÒÛÌÓÍ ‰ÓÎÊ-
ÌÓ ·˚Ú¸ Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌÓ ‰‡‚ÎÂÌËÂ Ë ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ‚Ó-
‰ÓÔÓ‚Ó‰ÌÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚, ÔËÚ‡˛˘ÂÈ ‰Û¯Â‚Û˛ Í‡·ËÌÛ, Í‡Í
ÔË‚Ó‰ËÚÒfl ‚ Ú‡·ÎËˆÂ “ÉË‰‡‚ÎË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË".
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LXWXH • ÑıòıÇ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .cm 90x90x211
PESO NETTO • NET WEIGHT • POIDS NET
NETTOGEWICHT • PESO NETO • éÅôàâ ÇÖë çÖííé  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .kg 81
PESO DI SPEDIZIONE • SHIPPING WEIGHT • POIDS À L’EXPÉDITION
VERSANDGEWICHT • PESO DE EXPEDICIÓN • ÇÖë èêà éíèêÄÇäÖ  . . . . . . . . . . . . . .kg 101
VOLUME DI SPEDIZIONE • SHIPPING VOLUME • VOLUME À L’EXPÉDITION
VERSANDVOLUMEN • VOLUMEN DE EXPEDICIÓN • éÅö›å èêà éíèêÄÇäÖ  . . . . .m3 0,73
IMBALLO • PACKAGE • EMBALLAGE
VERPACKUNG • EMBALAJE • ìèÄäéÇäÄ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .cm A+B+C+D

(x) A: cristallo porta 1 • door glass panel 1 • vitre de la porte 1 • Türglas 1 • cristal puerta 1 • ÒÚÂÍÎÓ ‰‚ÂË 1: 71x16x205 - kg 24/30
B: cristallo porta 2 • door glass panel 2 • vitre de la porte 2 • Türglas 2 • cristal puerta 2 • ÒÚÂÍÎÓ ‰‚ÂË 2: 71x16x205 - kg 24/30
C: piatto doccia • shower tray • plateau de douche • Duschwanne • plato de ducha • ‰Û¯Â‚ÓÈ ÔÓ‰‰ÓÌ: 99x99x13 - kg 17/21
D: colonna • corner • colonne • Ecksäule • columna • ÍÓÎÓÌÌ‡: 25x212x26 - kg 16/20

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI • WEIGHT AND DIMENSIONS • DIMENSIONS & POIDS

MASSE UND GEWICHTE • CARACTERISTICAS DIMENSIONALES • êêÄÄááååÖÖêêõõ

Sphere

PRESSIONE DI ESERCIZ IO • OPERATING PRESSURE
PRESSION DE SERVICE • BETRIEBSDRUCK
PRESIÓN DE FUNCIONAMIENTO • êÄÅéóÖÖ ÑÄÇãÖçàÖ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .bar(*) 2 min  5 max
PRESSIONE OTTIMALE • OPTIMUM PRESSURE • PRESSION OPTIMAL
OPTIMALER WASSERDRUCK •PRESIÓN ÓPTIMAL • éèíàåÄãúçéÖ ÑÄÇãÖçàÖ . . . . . .bar 2,5
CONSUMO D’ACQUA • WATER CONSUMPTION • CONSOMMATION D’EAU
WASSERVERBRAUCH • CONSUMO DE AGUA • P‡ÒıÓ‰ ‚Ó‰˚  . . . . . . . . . . . .l/min 11(y) — 15(z)
N° BOCCHETTE TURBO • N° OF TURBO FITTINGS
N° BUSES TURBOMASSAGE • ANZAHL TURBOMASSAGEDÜSEN
N° BOQUILLAS TURBOMASAJE • äéã. îéêëìçéä íìêÅé  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .N° 2+2 (4)

COLLEGAMENTI • CONNECTIONS • RACCORDEMENTS
ANSCHLÜSSE • CONEXIONES • èèééÑÑääããûûóóÖÖççààÖÖ

ACQUA CALDA/FREDDA • HOT/COLD WATER • EAU CHAUDE/FROIDE
KALT/WARMWASSER • AGUA CALIENTE/FRIA • ÉOPüóAü/XOãOÑHAü BOÑA  . . . .Ø 1/2”
SCARICO • DRAINAGE • ÉCOULEMENT
ABFLUßROHR • DESAGUADERO • CÎË‚  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Ø 40 mm

(*) min 2 bar max 5 bar (min 30 psi max 70 psi) • ÏËÌ. 2 , Ï‡ÍÒ. 5 (3300  ÙÛÌÚ/Í‚.‰˛ÈÏ Ï‡ÍÒ. 7700  ÙÛÌÚ/Í‚.‰˛ÈÏ)
(y) 2 idrogetti (2,5 bar) • 2 hydro nozzles (2,5 bar) • 2 hydro buses (2,5 bar) • 2 Massagedüsen (2,5 bar) • 2 boquillas de hidro (2,5 bar) • 2 „Ë‰ÓÙÓÒÛÌÍË Ì‡Ô. 2,5 bar
(z) 4 idrogetti (2,5 bar) • 4 hydro nozzles (2,5 bar) • 4 hydro buses (2,5 bar) • 4 Massagedüsen (2,5 bar) • 4 boquillas de hidro (2,5 bar) • 4 „Ë‰ÓÙÓÒÛÌÍË Ì‡Ô. 2,5 bar

CARATTERISTICHE IDRAULICHE • HYDRAULIC SPECIFICATIONS • CARACTERISTIQUES HYDRAULIQUES

HYDRAULIK-ANGABEN • CARACTERISTICAS HIDRAULICAS • ÉÉààÑÑêêÄÄÇÇããààóóÖÖëëääààÖÖ  ïïÄÄêêÄÄääííÖÖêêààëëííààääàà

Sphere

SCHEDA TECNICA DI PREINSTALLAZIONE • INSTRUCTIONS FOR PREINSTALLATION 
FICHE TECNIQUE DE PREINSTALLATION • VORINSTALLATIONSBLATT
FICHA TÉCNICA DE PREINSTALACIÓN • íÖïçàóÖëäéÖ êìäéÇéÑëíÇé èé ìëíÄçéÇäÖ

J Tower
Sphere

I dati e le caratteristiche non impegnano la Jacuzzi Europe S.p.A., che si riserva il diritto di apportare tutte le
modifiche ritenute opportune senza obbligo di preavviso o di sostituzione • The data and characteristics indica-
ted do not oblige Jacuzzi Europe, who reserves the right to make the necessary changes they feel opportune
without forewarning or substitution • Les caractéristiques indiquées, n’engagent pas la Jacuzzi Europe qui se
réserve le droit d’apporter toutes les modifications qu’elle jugera opportune sans obligation de préavis ou de rem-
placement • Die Angaben sind für Jacuzzi Europe nicht bindend. Änderungen, die dem Fortschritt dienen, hal-
ten wir uns vor • Los datos y caracteristicas indicadas no comprometen a Jacuzzi Europe que se reserva el dere-
cho de aportar todas las modificaciones que considere oportunas sin obligación de preaviso o de sustitución •
ìÍ‡Á‡ÌÌ˚Â ‰‡ÌÌ˚Â Ë ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË fl‚Îfl˛ÚÒfl ‰Îfl ÙËÏ˚ ÑÊ‡ÍÛÁÁË ûÓÔ, ÌÂÓ·flÁ‡ÚÂÎ¸Ì˚ÏË, ÍÓÚÓ‡fl
ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ Ô‡‚Ó ‚ÌÓÒËÚ¸ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚Â ËÁÏÂÌÂÌËfl ·ÂÁ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó
Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl ËÎË Á‡ÏÂÌ˚.
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Versione destra • Right-hand version • 
Version droite • Ausführung rechts • 

Versión derecha • èè‡‡‚‚ÓÓÒÒÚÚÓÓÓÓÌÌÌÌflflflfl  ‚‚ÂÂÒÒËËflfl
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DX SX Versione sinistra • Left-hand version • 
Version gauche • Ausführung links • 

Versión izquierda • ããÂÂ‚‚ÓÓÒÒÚÚÓÓÓÓÌÌÌÌflflflfl  ‚‚ÂÂÒÒËËflfl
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Versione destra • Right-hand version • 
Version droite • Ausführung rechts • 

Versión derecha • èè‡‡‚‚ÓÓÒÒÚÚÓÓÓÓÌÌÌÌflflflfl  ‚‚ÂÂÒÒËËflfl
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Version gauche • Ausführung links • 
Versión izquierda • ããÂÂ‚‚ÓÓÒÒÚÚÓÓÓÓÌÌÌÌflflflfl  ‚‚ÂÂÒÒËËflfl
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LXWXH • ÑıòıÇ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .cm 120x90x211 140x90x211 170x70x211
PESO NETTO • NET WEIGHT • POIDS NET
NETTOGEWICHT • PESO NETO • éÅôàâ ÇÖë çÖííé  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .kg 98 - 68 (SET) 104 - 74 (SET) ?
PESO DI SPEDIZIONE • SHIPPING WEIGHT • POIDS À L’EXPÉDITION
VERSANDGEWICHT • PESO DE EXPEDICIÓN • ÇÖë èêà éíèêÄÇäÖ  . . . . . . . . . . . .kg 115 - 80 (SET) 123 - 88 (SET) ?
VOLUME DI SPEDIZIONE • SHIPPING VOLUME • VOLUME À L’EXPÉDITION
VERSANDVOLUMEN • VOLUMEN DE EXPEDICIÓN • éÅö›å èêà éíèêÄÇäÖ  . . . .m3 0,82 - 0,57 (SET) 0,90 - 0,65 (SET) ?
IMBALLO • PACKAGE • EMBALLAGE
VERPACKUNG • EMBALAJE • ìèÄäéÇäÄ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .cm A1+(B)+C1+D A2+(B)+C2+D A3+B1+C3+D

(x) A1: cristallo curvo • curved glass panel • vitre bombée • gerundetes Glaselement • cristal curvo • ËÁÓ„ÌÛÚÓÂ ÒÚÂÍÎÓ: 76x16x201 - kg 23/27
A2: cristallo curvo • curved glass panel • vitre bombée • gerundetes Glaselement • cristal curvo • ËÁÓ„ÌÛÚÓÂ ÒÚÂÍÎÓ: 91x17x201 - kg 27/32
A3: cristallo curvo • curved glass panel • vitre bombée • gerundetes Glaselement • cristal curvo • ËÁÓ„ÌÛÚÓÂ ÒÚÂÍÎÓ: 116x26x201 - kg ?
B: cristallo dritto (no per mod. SET) • straight glass panel (not for model SET) • vitre droite (pas pour mod. SET)

gerades Glaspaneel (nicht für Mod. SET) • cristal recto (no para mod. SET) • ÔflÏÓÂ ÒÚÂÍÎÓ (ÌÂ ‰Îfl ÏÓ‰. SET): 99x12x212 - kg 30/35
B1: cristallo dritto • straight glass panel • vitre droite • Glaspaneel • cristal recto • ÔflÏÓÂ ÒÚÂÍÎÓ: 79x12x212 - kg ?
C1: piatto doccia • shower tray • plateau de douche • Duschwanne • plato de ducha • ‰Û¯Â‚ÓÈ ÔÓ‰‰ÓÌ: 111x129x13 - kg 29/33
C2: piatto doccia • shower tray • plateau de douche • Duschwanne • plato de ducha • ‰Û¯Â‚ÓÈ ÔÓ‰‰ÓÌ: 105x149x13 - kg 31/36
C3: piatto doccia • shower tray • plateau de douche • Duschwanne • plato de ducha • ‰Û¯Â‚ÓÈ ÔÓ‰‰ÓÌ: 105x177x13 - kg ?
D: colonna • corner • colonne • Ecksäule • columna • ÍÓÎÓÌÌ‡: 25x212x26 - kg 16/20

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI • WEIGHT AND DIMENSIONS • DIMENSIONS & POIDS

MASSE UND GEWICHTE • CARACTERISTICAS DIMENSIONALES • êêÄÄááååÖÖêêõõ

PRESSIONE DI ESERCIZ IO • OPERATING PRESSURE
PRESSION DE SERVICE • BETRIEBSDRUCK
PRESIÓN DE FUNCIONAMIENTO • êÄÅéóÖÖ ÑÄÇãÖçàÖ bar(*) 2 min  5 max 2 min  5 max 2 min  5 max

PRESSIONE OTTIMALE • OPTIMUM PRESSURE • PRESSION OPTIMAL
OPTIMALER WASSERDRUCK •PRESIÓN ÓPTIMAL • éèíàåÄãúçéÖ ÑÄÇãÖçàÖ bar 2,5 2,5 2,5
CONSUMO D’ACQUA • WATER CONSUMPTION • CONSOMMATION D’EAU
WASSERVERBRAUCH • CONSUMO DE AGUA • P‡ÒıÓ‰ ‚Ó‰˚ l/min 11(y) — 15(z) 11(y) — 15(z) 11(y) — 15(z)
N° BOCCHETTE TURBO • N° OF TURBO FITTINGS
N° BUSES TURBOMASSAGE • ANZAHL TURBOMASSAGEDÜSEN
N° BOQUILLAS TURBOMASAJE • äéã. îéêëìçéä íìêÅé N° 2+2 (4) 2+2 (4) 2+2 (4)

COLLEGAMENTI • CONNECTIONS • RACCORDEMENTS
ANSCHLÜSSE • CONEXIONES • èèééÑÑääããûûóóÖÖççààÖÖ

ACQUA CALDA/FREDDA • HOT/COLD WATER • EAU CHAUDE/FROIDE
KALT/WARMWASSER • AGUA CALIENTE/FRIA • ÉOPüóAü/XOãOÑHAü BOÑA Ø 1/2” 1/2” 1/2”
SCARICO • DRAINAGE • ÉCOULEMENT
ABFLUßROHR • DESAGUADERO • CÎË‚ Ø 40 mm 40 mm 40 mm

(*) min 2 bar max 5 bar (min 30 psi max 70 psi) • ÏËÌ. 2 , Ï‡ÍÒ. 5 (3300  ÙÛÌÚ/Í‚.‰˛ÈÏ Ï‡ÍÒ. 7700  ÙÛÌÚ/Í‚.‰˛ÈÏ)
(y) 2 idrogetti (2,5 bar) • 2 hydro nozzles (2,5 bar) • 2 hydro buses (2,5 bar) • 2 Massagedüsen (2,5 bar) • 2 boquillas de hidro (2,5 bar) • 2 „Ë‰ÓÙÓÒÛÌÍË Ì‡Ô. 2,5 bar
(z) 4 idrogetti (2,5 bar) • 4 hydro nozzles (2,5 bar) • 4 hydro buses (2,5 bar) • 4 Massagedüsen (2,5 bar) • 4 boquillas de hidro (2,5 bar) • 4 „Ë‰ÓÙÓÒÛÌÍË Ì‡Ô. 2,5 bar

CARATTERISTICHE IDRAULICHE • HYDRAULIC SPECIFICATIONS • CARACTERISTIQUES HYDRAULIQUES

HYDRAULIK-ANGABEN • CARACTERISTICAS HIDRAULICAS • ÉÉààÑÑêêÄÄÇÇããààóóÖÖëëääààÖÖ  ïïÄÄêêÄÄääííÖÖêêààëëííààääàà

SCHEDA TECNICA DI PREINSTALLAZIONE • INSTRUCTIONS FOR PREINSTALLATION 
FICHE TECNIQUE DE PREINSTALLATION • VORINSTALLATIONSBLATT
FICHA TÉCNICA DE PREINSTALACIÓN • íÖïçàóÖëäéÖ êìäéÇéÑëíÇé èé ìëíÄçéÇäÖ

J Tower
Walk In•Walk In Set

I dati e le caratteristiche non impegnano la Jacuzzi Europe S.p.A., che si riserva il diritto di apportare tutte le
modifiche ritenute opportune senza obbligo di preavviso o di sostituzione • The data and characteristics indica-
ted do not oblige Jacuzzi Europe, who reserves the right to make the necessary changes they feel opportune
without forewarning or substitution • Les caractéristiques indiquées, n’engagent pas la Jacuzzi Europe qui se
réserve le droit d’apporter toutes les modifications qu’elle jugera opportune sans obligation de préavis ou de rem-
placement • Die Angaben sind für Jacuzzi Europe nicht bindend. Änderungen, die dem Fortschritt dienen, hal-
ten wir uns vor • Los datos y caracteristicas indicadas no comprometen a Jacuzzi Europe que se reserva el dere-
cho de aportar todas las modificaciones que considere oportunas sin obligación de preaviso o de sustitución •
ìÍ‡Á‡ÌÌ˚Â ‰‡ÌÌ˚Â Ë ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË fl‚Îfl˛ÚÒfl ‰Îfl ÙËÏ˚ ÑÊ‡ÍÛÁÁË ûÓÔ, ÌÂÓ·flÁ‡ÚÂÎ¸Ì˚ÏË, ÍÓÚÓ‡fl
ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ Ô‡‚Ó ‚ÌÓÒËÚ¸ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚Â ËÁÏÂÌÂÌËfl ·ÂÁ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó
Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl ËÎË Á‡ÏÂÌ˚.

WALK IN 120x90
WALK IN SET 120x90

WALK IN 140x90
WALK IN SET 140x90

WALK IN MAXI 170x70

WALK IN 120x90
WALK IN SET 120x90

WALK IN 140x90
WALK IN SET 140x90

WALK IN MAXI 170x70
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LXWXH • ÑıòıÇ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .cm 120x80x211 120x90x211
PESO NETTO • NET WEIGHT • POIDS NET
NETTOGEWICHT • PESO NETO • éÅôàâ ÇÖë çÖííé  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .kg 96 - 80 (SET) 100 - 81 (SET)
PESO DI SPEDIZIONE • SHIPPING WEIGHT • POIDS À L’EXPÉDITION
VERSANDGEWICHT • PESO DE EXPEDICIÓN • ÇÖë èêà éíèêÄÇäÖ  . . . . . . . . . . . . . .kg 116 - 99 (SET) 121 - 100 (SET)
VOLUME DI SPEDIZIONE • SHIPPING VOLUME • VOLUME À L’EXPÉDITION
VERSANDVOLUMEN • VOLUMEN DE EXPEDICIÓN • éÅö›å èêà éíèêÄÇäÖ  . . . . .m3 1,23 - 0,68 (SET) 1,32 - 0,68 (SET)
IMBALLO • PACKAGE • EMBALLAGE
VERPACKUNG • EMBALAJE • ìèÄäéÇäÄ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .cm A+B1+C1+D A+B2+C2+D

(x) A: cristallo porta • door glass panel • vitre de la porte • Türglas • cristal puerta • ÒÚÂÍÎÓ ‰‚ÂË: 71x16x205 - kg 24/30
B1: cristallo fisso • fixed glass panel • vitre fixe • feststehendes Glaselement • cristal fijo • ÌÂÔÓ‰‚ËÊÌÓÂ ÒÚÂÍÎÓ: 96x35x201 - kg 30/35 (Wave) • 53x12x201 - kg 14/18 (Wave Set)
B2: cristallo fisso • fixed glass panel • vitre fixe • feststehendes Glaselement • cristal fijo • ÌÂÔÓ‰‚ËÊÌÓÂ ÒÚÂÍÎÓ: 105x36x201 - kg 33/39 (Wave) • 53x12x201 - kg 14/18 (Wave Set)
C1: piatto doccia • shower tray • plateau de douche • Duschwanne • plato de ducha • ‰Û¯Â‚ÓÈ ÔÓ‰‰ÓÌ: 111x129x13 - kg 26/31
C2: piatto doccia • shower tray • plateau de douche • Duschwanne • plato de ducha • ‰Û¯Â‚ÓÈ ÔÓ‰‰ÓÌ: 111x129x13 - kg 27/32
D: colonna • corner • colonne • Ecksäule • columna • ÍÓÎÓÌÌ‡: 25x212x26 - kg 16/20

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI • WEIGHT AND DIMENSIONS • DIMENSIONS & POIDS

MASSE UND GEWICHTE • CARACTERISTICAS DIMENSIONALES • êêÄÄááååÖÖêêõõ

WAVE 120x90
WAVE SET 120x90

WAVE 120x80
WAVE SET 120x80

PRESSIONE DI ESERCIZ IO • OPERATING PRESSURE
PRESSION DE SERVICE • BETRIEBSDRUCK
PRESIÓN DE FUNCIONAMIENTO • êÄÅéóÖÖ ÑÄÇãÖçàÖ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .bar(*) 2 min  5 max 2 min  5 max
PRESSIONE OTTIMALE • OPTIMUM PRESSURE • PRESSION OPTIMAL
OPTIMALER WASSERDRUCK •PRESIÓN ÓPTIMAL • éèíàåÄãúçéÖ ÑÄÇãÖçàÖ . . . . . .bar 2,5 2,5
CONSUMO D’ACQUA • WATER CONSUMPTION • CONSOMMATION D’EAU
WASSERVERBRAUCH • CONSUMO DE AGUA • P‡ÒıÓ‰ ‚Ó‰˚  . . . . . . . . . . . . . . .l/min 11(y) — 15(z) 11(y) — 15(z)
N° BOCCHETTE TURBO • N° OF TURBO FITTINGS
N° BUSES TURBOMASSAGE • ANZAHL TURBOMASSAGEDÜSEN
N° BOQUILLAS TURBOMASAJE • äéã. îéêëìçéä íìêÅé  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .N° 2+2 (4) 2+2 (4)

COLLEGAMENTI • CONNECTIONS • RACCORDEMENTS
ANSCHLÜSSE • CONEXIONES • èèééÑÑääããûûóóÖÖççààÖÖ

ACQUA CALDA/FREDDA • HOT/COLD WATER • EAU CHAUDE/FROIDE
KALT/WARMWASSER • AGUA CALIENTE/FRIA • ÉOPüóAü/XOãOÑHAü BOÑA  . . . .Ø 1/2” 1/2”
SCARICO • DRAINAGE • ÉCOULEMENT
ABFLUßROHR • DESAGUADERO • CÎË‚  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Ø 40 mm 40 mm

(*) min 2 bar max 5 bar (min 30 psi max 70 psi) • ÏËÌ. 2 , Ï‡ÍÒ. 5 (3300  ÙÛÌÚ/Í‚.‰˛ÈÏ Ï‡ÍÒ. 7700  ÙÛÌÚ/Í‚.‰˛ÈÏ)
(y) 2 idrogetti (2,5 bar) • 2 hydro nozzles (2,5 bar) • 2 hydro buses (2,5 bar) • 2 Massagedüsen (2,5 bar) • 2 boquillas de hidro (2,5 bar) • 2 „Ë‰ÓÙÓÒÛÌÍË Ì‡Ô. 2,5 bar
(z) 4 idrogetti (2,5 bar) • 4 hydro nozzles (2,5 bar) • 4 hydro buses (2,5 bar) • 4 Massagedüsen (2,5 bar) • 4 boquillas de hidro (2,5 bar) • 4 „Ë‰ÓÙÓÒÛÌÍË Ì‡Ô. 2,5 bar

CARATTERISTICHE IDRAULICHE • HYDRAULIC SPECIFICATIONS • CARACTERISTIQUES HYDRAULIQUES

HYDRAULIK-ANGABEN • CARACTERISTICAS HIDRAULICAS • ÉÉààÑÑêêÄÄÇÇããààóóÖÖëëääààÖÖ  ïïÄÄêêÄÄääííÖÖêêààëëííààääàà

WAVE 120x90
WAVE SET 120x90

WAVE 120x80
WAVE SET 120x80

I dati e le caratteristiche non impegnano la Jacuzzi Europe S.p.A., che si riserva il diritto di apportare tutte le
modifiche ritenute opportune senza obbligo di preavviso o di sostituzione • The data and characteristics indica-
ted do not oblige Jacuzzi Europe, who reserves the right to make the necessary changes they feel opportune
without forewarning or substitution • Les caractéristiques indiquées, n’engagent pas la Jacuzzi Europe qui se
réserve le droit d’apporter toutes les modifications qu’elle jugera opportune sans obligation de préavis ou de rem-
placement • Die Angaben sind für Jacuzzi Europe nicht bindend. Änderungen, die dem Fortschritt dienen, hal-
ten wir uns vor • Los datos y caracteristicas indicadas no comprometen a Jacuzzi Europe que se reserva el dere-
cho de aportar todas las modificaciones que considere oportunas sin obligación de preaviso o de sustitución •
ìÍ‡Á‡ÌÌ˚Â ‰‡ÌÌ˚Â Ë ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË fl‚Îfl˛ÚÒfl ‰Îfl ÙËÏ˚ ÑÊ‡ÍÛÁÁË ûÓÔ, ÌÂÓ·flÁ‡ÚÂÎ¸Ì˚ÏË, ÍÓÚÓ‡fl
ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ Ô‡‚Ó ‚ÌÓÒËÚ¸ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚Â ËÁÏÂÌÂÌËfl ·ÂÁ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó
Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl ËÎË Á‡ÏÂÌ˚.

SCHEDA TECNICA DI PREINSTALLAZIONE • INSTRUCTIONS FOR PREINSTALLATION 
FICHE TECNIQUE DE PREINSTALLATION • VORINSTALLATIONSBLATT
FICHA TÉCNICA DE PREINSTALACIÓN • íÖïçàóÖëäéÖ êìäéÇéÑëíÇé èé ìëíÄçéÇäÖ

J Tower
Wave•Wave Set




